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AnHoTtamus. CTaThsl MOCBSIIEHA BOMPOCY OTHOLICHMS YeJoBeKa K SI3bIKY B TMOJMJIMHTBAJIBHOM
KOMMYHUKATUBHOM IPOCTPAaHCTBE. DTa MpobiiemMaTkKa, CBsI3aHHas CO CIOCOOHOCTHIO YeJioBeKa CO-
XPaHSITh HALIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHYIO U IMYHOCTHYIO CAMOUIEHTU(UKALIUIO U OOHAPYKUBATh UHCTPY-
MEHTBHI /151 00eCIIeYeHUsI B3aMMOIIOHUMAHUS B COLIMYME, CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTyaJbHOI ceiiuac,
BO BpeMsI MOIIHBIX T€OMOJIUTUYECKUX TpaHC(HOpPMALIMii, CONTPOBOXAAIOIIMXCS pa3HOHAMPaBICHHbI-
MM TIpoliecCaMy TJ100anu3aluy U YCUJICHUSI BHUMaHUS K YHUKAJIbHOCTU pernoHoB. Llenb cTaThu 3a-
KJII0YaeTCsl B BBISIBJICHMY MEXaHU3MOB SI3bIKOBOM peain3alui UASHTUYHOCTH XXUTeJIe UTATbIHCKO-
ro pernoHa Bamie m’Aocra, roe Ha ¢oHe opUIIMaIbHOrO (GpaHIy3CKO-UTATbIHCKOTO OMJIIMHTBU3Ma
aKTHBHO IIPOSIBJISIETCSI MUHOPUTAPHBIN (DpaHKOIIPOBAHCAILCKUIA SI3bIK. VcciemoBaHe CTPOUTCS Ha
MaTepHaje COUMOJIMHIBUCTUYECKOTO OIIPOCa, KOTOPHIi ObLT ITpoBeaeH B OKTI0pe 2023 I. B paMKax Co-
BMECTHOTO MpoeKkTa akagemMuueckux eHTpoB Utanuu u [epmanuu: LleHTpa ppaHkonpoBaHCaIbCKUX
uccienoBanuii umeHu PeHe BunbeHa nu MHCTUTYTa poMaHCKMX SI3bIKOB bepiMHCKOro yHuBepcuTeTa
nMenu [ym6oapaTa. Berioopka coctout u3 orBeToB kuteneil 1923—2009 1. p., pOAMBIINXCS B KOMMYHE
CaH-Hwukosa u 3aperucTpupoBaHHbBIX 3/IeChb HA MOMEHT MPOBeAeHMS onpoca. B naHHOI cTaThe aHa-
JIN3Y TOABEPraloTCsl OTBETHI PECIIOHAECHTOB Ha BoIlpoc «Kakoii sI3bIK, MO BallleMy MHEHUIO, JIydlle
COOTBETCTBYET CJCAYIOIIMM YTBEPXKICHUIM?» C YUECTOM Pa3IUYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYALIMIA.
Hcnonb3oBaHKe TaKOM MPSIMO METOAMKM aHKETUPOBAHMSI TTO3BOJIMJIO MOJIYYUTh pa3BePHYThHIE OTBE-
Thl Ha UCKOMBII1 BOMPOC, aHAJIM3 KOTOPBIX MpecTaBieH B pasaene «Pe3ynbraThl ucciaenoBaHus (00-
cyxneHue)». [lomydyeHHbIe JaHHbBIE CBUACTEILCTBYIOT O 3aBUCUMOCTH IMPAaKTUKU MCITOJb30BaHUS B
peuu BaJbJOCTaHIIEeB (ppaHIly3CcKOro, (paHKOTIPOBAHCATBCKOTO U UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKOB OT OTHOIIIE-
HUS K SI3BIKY. SI3bIKOBbIE MEXaHU3Mbl KOHCTPYUPOBAHUSI UICHTUUHOCTU BaJIbIOCTAHLIEB paccMaTpu-
BalOTCS C yUETOM MHTUMHOTO U CTATYCHOIO MHCTUTYLMAJIM30BAHHOIO KOHTeKCTa. B cBOeM LIMpoKOM
MPOSIBJIGHUM PE3YJIbTAThl UCCIIEIOBAHMSI 3HAYMMBI JIJIS1 OCO3HAHUSI ITPOLIECCOB, MIPOTEKAOIINX B 30HAX
KOHTaKTa 0JIM3KOPOICTBEHHBIX SI3bIKOB, HAIIpUMEP, PYCCKOI0 U 6EJI0PYCCKOTO.

KioueBbie ciaoBa: MTanbsHCKU SI3bIK, QpaHIy3CKUI S13bIK, (DPAaHKOMPOBAHCATBCKUIA SI3bIK, JOMEH,
COLIMOJIMHTBUCTUKA, SI3bIKOBAsI CUTYAIIUSI.
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Abstract. The article is devoted to the issue of human attitudes to language in a polylingual
communicative space. This problematic, related to the ability of a person to preserve national-cultural
and personal self-identification and to discover tools to ensure mutual understanding in society,
becomes especially relevant now, during the powerful geopolitical transformations accompanied by
multidirectional processes of globalisation and increased attention to the uniqueness of regions. The
aim of the article is to identify the mechanisms of linguistic realisation of the identity of the inhabitants
of the Italian region of Valle d’Aosta where the minority Francoprovengal is actively manifested against
the background of official French-Italian bilingualism. The study is based on a sociolinguistic survey
conducted in October 2023 as a part of the joint project between the academic centres in Italy and
Germany: the Centre for Francoprovencal Studies and the Institute of Romance Languages at the
Humboldt University of Berlin. The sample consists of responses from residents born in the commune
of San Nicola between 1923 and 2009 and registered here at the time of the survey. This paper analyses
the respondents’ answers to the question “Which language do you think best corresponds to the
following statements?”, taking into account different communicative situations. The use of such a
direct questionnaire methodology made it possible to obtain detailed answers to the question sought,
the analysis of which is presented in the section “Results of the study (discussion)”. The data obtained
indicate the dependence of the practice of using French, Francoprovengal and Italian in the speech
of Valdostanians on attitudes towards language. The linguistic mechanisms of identity construction of
Waldostans are examined with reference to intimate and status institutionalised contexts. In its broad
manifestation, the results of the study are significant for realising the processes taking place in the
contact zones of closely related languages, for example, Russian and Belarusian.
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Beenenue

Ha coBpeMeHHOM aTarie pa3BuTHs o01IecTBa Ha (pOHE aKTUBHBIX MPOLIECCOB I100aTu3alu YCUIr-
BaeTCs CTPEeMJIEHUE OTIEIbHBIX PETMOHOB K OTCTAMBAHMIO CBOMX MHTEPECOB, OCO3HAHMIO MX JKUTENIEH
CBOEI caMOCTH, UAEHTUYHOCTU. B 3TOM KOHTEKCcTe 0CO0YI0 3HAUMMOCTh MPUOOpeTaeT u3ydeHue mpo-
0JIeMaTUKM, CBSI3aHHOM ¢ OTHOLLIEHUEM UHAMBUIA K SI3bIKY B MTOJIWJIMHIBAIbHBIX 30HAX.

M3yyeHne MHEHUI JIoneil 0 KaKOM-JIU0O $SI3bIKE SIBISIETCSI MPEAMETHOI 00JacThlO0 COLMAIbHOM
JIMHTBUCTUKU. PaccMoTpeHune TaHHOM TeMaTUKW Ha TpUMepe UTalIbsIHCKOro pernoHa Baste n’AocTa,
KOTOPBIil pacrnosioxkeH Ha rpaHuie ¢ @paHiiueit, B HACTosIIIee BpeMsl aKTUBHO MPOBOAUTCS YUEHBIMU
U3 CTpaH OJIVMDKHEro M JajabHero 3apyoexbs, B ToMm uucie u3 Poccun, benapycu, Utanun, @paHuumu,
Kananpr, [epmanum (H.M. buuypuna, JI1.1. Kypoanosa-Unwiotko, JI.I1. Mouceesa, K. /Tionyaiie, /Ix.
Paiimonau, M. Kasamu, A. beram, C. ®asp, T. Tenmon, T. Omenzonu, M. Mén, A. Muuke u ap.).

H.M. BuuypunHa u3ydaeT pacnpoCTpaHEHHBI B MPUTpaHUYHBIX paiioHax Dpanuuu, WMramum u
IBeiiiapuu dpaHkonpoBaHcalbcKuii 13bIK. OHa MOKa3bIBaeT, Kak TpaHC(HOPMUPYIOTCS «SI3bIKOBAsI
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CUTYyalUsl, IPEACTaBACHUS U IUCKYPC 00 OAHOM 1 TOM 3Ke SI3bIKE 1 SI3bIKOBOM COOOIIIECTBE B 3aBUCUMO-
CTU OT COLIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKOTO, 9KOHOMUUYECKOTO 1 UIIE0JIOrMYecKOoro Kourekcra» [1, c. 10].

B cdepe untepecon JI.M. KypOaHOBOiI-UNBbIOTKO HAXOAUTCSI KOMMYHUKATUBHOE IMPOCTPAHCTBO
(bpaHKO(OHHBIX TEPPUTOPHUIA, B YACTHOCTHU, €€ HAyUHbII MHTepeC MpuBJeKya mpobjieMa cratyca (ppaH-
Iy3CKOro si3biKa B perruoHe Baiie n’Aocta. Ha ocHoBe aHaiu3a pe3yJIbTaTOB COLIMOJMHIBUCTUYECKUIX
HMCCIENOBAaHUI OHA IIPUXOAUT K BEIBOIY O TOM, UTO «eC/IH 10 cepenrabl XIX B. (ppaHIIy3cKUii ObUT 10O-
MUWHUPYIOIIUM JUISl BaJIbAOCTaHIIEB ([JIs1 HOCUTeNel (hpaHKOMPOBAHCAIBCKOIO MpeBaiupoBajia JIMT-
JIocCHas1 cuTyauusi), To B XX B. 1, TeM 0ojee, B XXI B. HE0OOXOIMMO KOHCTaTUPOBAaTh CMEHY SI3bIKOBOI
napagurMbl» [2, c. 79], a MUMEHHO: «Ilepexo/l OT POJIHOTO (MpaHIly3cKOro K (hpaHIly3CKOMY BTOPOMY IS
OOJIBILIMHCTBA XUTesei» [2, c. 79].

K. lionyaiie Ha MaTepuaje aHKETHPOBAHUS OIMMCHIBAET OCHOBHbIC JMHTBUCTUYECKUE TPYMIIbI,
MPUCYTCTBYIOIIIME Ha TEPPUTOPUU PETMOHA C YYETOM HECKOJIbKUX KPUTEPUEB, CPEIU KOTOPBIX — POJI-
HOI I3bIK, TIPEANOUYNTAEMbIN SI3bIK OOIIEHHSI, OTHOIIIEHUE K (PpaHKOTIPOBaHCATBLCKOMY SI3bIKY, UICH-
TUYHOCTh. OHa 3aKitouaeT, yTo B JlosmHe AoCThl 00pa3oBajach HOBasI KaTeTOpUs XKUTENIEH, KOTOPBIX
OHa HaJeJIsIET CTaTyCOM «HOBBIE TOBOPSIIIIME Ha (PpaHKOIIPOBaHCATbCKOM». DTa KaTeropusi BKJoJaeT
BaJIbAOCTaHILIEB, KOTOPbIC BHIYYUJIN (DPPaHKOTIPOBAHCANBCKUIA SI3bIK HE B JIETCTBE, a YK€ BO B3POCIOM
Bo3pacrte [3].

. Ilyomaro m3ydaeT SI3bIKOBYIO CUTyallMio OmiamHreu3Ma B Bamie n’AocTa, mpu 3TOM HCCIenoBa-
TeJbCKUI aKIIEHT HAIIpaBJIeH Ha SI3bIKOBbIE TTApbl UTAJIbIHCKU—(GPaHIly3CKUI U UTaIbIHCKUA—dpaH-
KonpoBaHcanbckuit [4]. k. PaliMoHau yepe3 aHaIu3 MaTepuaaoB UCTOPUUYECKOTO aHTPOIIOHUMUYE-
ckoro apxuBa Basie 1’AocTa BbIsIBIsIET B3aUMOOOYCIOBIEHHOCTh OTHOIIEHUI T OHOMACTUYECKOTo (POH-
Ja u (peHOMeHa UIEHTUYHOCTH [5].

Hewmelikast uccienosarenpauiia A. Muuke uzydaet IMJIOTHOCTb COLMAIbHBIX KOHTAKTOB HA TEPPUTO-
puu pacpocTpaHeHusl (PpaHKOMPOBAHCAIBCKOTO sI3bIKa B BAJIbAOCTAHCKOM JOJIMHE B TMaXpPOHUYECKOM
acrekTe ¢ yueToM KOMMYHUKATUBHOM MOIIHOCTH (DPaHILy3CKOTO SI3bIKa, CIIOCOOOB pacipoCTpaHEeHUs
UTAIbSIHCKOTO $I3bIKa, KOJMYECTBA TOBOPSIIMX Ha (PpaHKOINPOBaHCATBCKOM s13bIKe. OHa MPUXOIUT K
BBIBOZAM 00 00YCIIOBICHHOCTH SI3BIKOBOTO BHIOOPAa SKOHOMUUYECKIUM Pa3BUTHEM TEPPUTOPUH [6].

Kananckuit yaeHslit M. MEH, B3$IB 3a OTIIPaBHYIO TOUKY UACIO O CJIOKHOCTU SI3bIKOBOI CUTyalluU B
UTAIbSIHCKOM TIpUTPaHUYbe, Tae (hpaHIy3CKUM S3bIK MPOTUBOIIOCTABSETCS, C OJHOW CTOPOHBI, UTa-
JIBSTHCKOMY, a, C APYyroii — (hpaHKOIIPOBaHCAILCKOMY, ITIPOBOAUT UCCJIEOBaHUE SI3bIKOBBIX pENpe3eHTa-
1Mii 0 (hpaHKOIIPOBAHCAIBLCKOM Ha MaTepuajie MeCTHBIX CPEeICTB MacCcoBOI MH(opmanuu [7].

Hapsiny ¢ NUHIBUCTMYECKMM BEKTOPOM pa3padaThIBaeTCs IeJarornyeckasi TpaeKTopus. YUeHble
paccMaTpuBalOT BOIIPOCHI TIPErojaBaHus B YCJIOBUSIX MOJWJIMHIBaJbHON 0Opa3oBaTeIbHOM cpebl [4;
8; 9], ucrob30BaHUS PE3YJIBTATOB HAYYHBIX TPOSKTOB B KAYECTBA MOIIIHOTO MHCTPYMEHTA COXPaHEHMSI
(bpaHKOIIPOBAHCAIBCKOTO $I3bIKa B COBPEMEHHOI COLIMOJIMHIBUCTHYECKOI cucteme [5; 10], 3aHuma-
I0TCS TIPOEKTaMM 110 CO3AaHMIO JTabopaTOpHUii-MacTepPCKUX KaK MeCTa JIJisi HaydHbIX SKCIIEPUMEHTOB 110
W3YyYEHUIO peallbHbIX MOTPEOHOCTE HOcUTeNel (PpaHKOMPOBAHCAIbCKOIO SI3bIKa U Tepeaadyu ero Ha
BCEX YPOBHSIX Uepe3 MOATOTOBKY Ipenoaasareeii [11].

OTOT KpaTKuii 0030p pabOT COBPEMEHHBIX MCCenoBaTes el CBUAETEILCTBYET O BHUMaHUU K COLIMAJTb-
HOI1 poJiu sI3bIKa B TIOJIMJIMHTBAJIBHOM OOIIECTBE Ha MaTepualie UTaIbsHCKOro pernoHa Basie n’Aocra
1 00 OCHOBHBIX HaIlpaBJ€HUX, B paMKax KOTOPbIX pacCMaTpUBAETCsl TeMa OTHOIIEHUS JIIOAEH K S3bIKY,
— 3TO MPOOJIEeMbl CaMOUASHTU(MUKALIMY TPYMIIbI, ABYSI3bIYUS U 00pa30BaHMUSI.

M3yueHre OTHOLIEHUSI K SI3bIKY KaK KJIF04a K MTOHUMaHMIO UASHTUYHOCTH BaJIbAOCTAHIIEB UHTEPEC-
HO 10 psimy mpuurH. HazoBem HekoTopbie U3 HUX. POpMUPOBAHNE UTATBIHCKON TOCyIapCTBEHHOCTH
COIPOBOXAAIOCH OObEAMHEHUEM TOCYIapCTB AIIEHHUHCKOTO MOJIyOCTPOBa, 001a1aBIINX YHUKATbHbI-
MM SI3IKOBBIMU U KYJIBTYPHBIMU TPAAULIUAMU. « U TAIbSIHIIBI 1O CUX MIOP YE€TKO OCO3HAIOT CBOIO MPUHA/I -
JIEXKHOCTb K OIPeeIeHHON pernoHalbHOM OOIIIHOCTY (2 MUHOTA U K OMPeleJIEHHOMY TOpOJ1Y ), OLyIas
ce0s1 CMUMJIMALIAMUA WJIM MTbeMOHTLAMM, TOCKaHIIaMUW WM HeamoJuTaHaMu. [1pu aToM ogHO3HAuYHO

62



4 -

OIPEJEIUTb OTHOLIEHUE YEJI0OBEKA K PETMOHAIbHOM OOIIIHOCTHA MHOTA OKA3bIBAETCS CIOXHO JaXe eMy
camomy» [12, c. 104]. ABToHOMHBII pernoH Bajie 1’ Aocta B 3ToM IUIaHe IpeACcTaBIIsIeT 0COObIN MHTEPEC.
3nech GopMUPOBAHUE UTATIbSIHCKOCTU IMTPOXOAUIIO B YCIOBUSIX IeMOrpauiyecKoilt MOIITHOCTH (hpaHILy3-
CKOro M (paHKOMNPOBAHCAIILCKOIO SI3bIKOB. DTa SI3bIKOBasl CUTYalLUsI C CUJIbHOM (PpaHKODOHHOM CO-
CTaBJISIIOLIEH SIBJISIETCS CJIEACTBUEM reorpaduyeckoro pacriojoXeHUsl perMoHa U ero UCTOPUYECKOTO
pa3BuTus. JlonrHa AocThl pacriojaraeTcsl Ha rpaHMIE ¢ 30HO paclpOCTPaHEHUSI POMaHCKUX SI3bIKOB
dpaHKO(POHHON OCHOBHI. [OpHBIE MepeBaibl NOJMHBI JO CTPOUTENHCTBA aBTOMOOMIBHBIX TOHHEIEH
(Mono6maH u @pexioc) MpeACTaBIsIA CO00 eMMHCTBEHHBIN CITOCOO JOCTUTHYTH OOPATHOI CTOPOHBI
Adnbri. M3-3a cBoeli BaXKHOW CTpaTernyeckoi MO3UIIMU Ha MPOTSKEHUW MCTOpUU TeppuTopus Base
11’ AocTa OTHOCHJIACH K pa3IMyHbIM rOCyaapCTBEHHBIM 00pa3oBaHusIM. Bo BTopoii mojoBuHe XIX B. pe-
TMOH OTXOIUT K MTanuu, B 3T0 BpeMs 31ech (ppaHIly3CKuii MpUMeHsieTcs B chepe aAMUHUCTPATUBHOTO
yIIpaBJeHUsI, SIBJSETCS SI3bIKOM TOJUTUUECKUX DJIUT, PEIUTUN, aKTUBHO UCITOJIb3YeTCSl B KOMMYHUKA-
TUBHOM IOBEJIEHUHU MpPeCTaBUTEe 3HATU U MHTeIureHuuu. Hapsiny ¢ ppaHily3cKuM sI3bIKOM B 00-
LIEHUHU UCIIOJIb3yeTCsl (PpaHKOIIPOBAaHCAIbCKMI, HE UMEIOIINIA MMMCbMEHHOM (POPMBI 1 CYIIECTBYIOIINIA
TOJIBKO B ycTHOM TipakTrKe. C opmupoBanreM B 1861 I. TocyaapcTBEHHOCTH Ha TEPPUTOPUN ATIeH-
HUHCKOTO MOJIyOCTPOBa HaYMHAaETCs IpoLiecC UTalIbsIHU3aluu B paMKax JaeBu3a «Fatta I’Italia bisogna
fare gli italiani»', KOTOpy10, KaK MpaBWJIO, TIPUITMCHIBAIOT TOCYTapCcTBeHHOMY nesatenio XIX B. Maccumo
1’ Azenbo. TTUK S1I3bIKOBOI MOJUTUKU UTAbSIHU3ALUU TTPUXOIUTCS Ha BpeMs mpaBieHuss benuto Myc-
COJIMHU, KOTJa PEeANPUHUMAIOTCS CaMble KeCTKKME MePbl M0 UCKOPEHEeHUIO (DpaHIry3cKoro s3bika |13,
p. 142]. JIunrBuctudeckass Mo3anka perrnoHa ociaoxssercs B 20—30-e rr. XX B. U3-3a aKTUBHbBIX BHY-
TPEHHUX MUTPALIMOHHBIX MpolieccoB. CeMbU U3 CEBEPHBIX U I0XKHBIX perMoHOB UTanuu, B yacTHOCTU
un3 Benero, Kanabpuu, IIbeMoHTa, MaccoBo npudObIBaloT B Baie n’Aocta, 6aromapst pa3BUTHIO 3/1€Ch
WHAYCTPUATBHOTO CEKTOPA U OTKPBIBAIOIIMMCS BO3MOXHOCTSIM XOPOILUX 3apab0TKOB.

CrenyeT yrnmoMsiHyTb O BJIUSIHUU AeMorpacduieckux (akTopoB Ha SI3bIKOBYIO CUTYallMlO perMoHa B
20—30-e rr. XX B.: «...BeJIMKMe neMorpaduueckre n3mMmeHeHus B Bayie 1’ Aocta HaYaauCch MEeXIy AByMs
MUPOBBIMU BoliHaMu. B nisiTuaecsTbie roibl, 0COOEHHO B ropoAax U KPYIHBIX AepeBHSIX, HacegeHue [o-
JIMHBI AOCTBI ObLTO MPEACTaBIEHO HE TOJbKO YPOXKEHIIAMU TOJWHBI, HO U MMbeMOHTIIAMU, BEHELIMaH11a-
MU, Kajnabpuiiiiamu u aAp. OTIUYUTH UX ObUIO JIETKO MO aKIEHTY, TO3TOMY He ObLIO HEOOXOAMMOCTH 3a-
JlaBaTh COOECEeIHUKAM BOIIPOC 00 X MPOUCXOXIEHUN. DTO yMenu naxe netu. KoneyHo, pasHuia ObLia,
HO B 1IeJIOM He3HauuTe bHas1. B HacTosiiee Bpemsi B Bajute 1’ Aocra iejia 00CTOSIT He CTOJIb OHO3HAYHO
M TIPAKTUYECKU BCE KUTEIM, UM MOYTHU BCE, TOBOPST, YTO CUMTAIOT ceOs1 BajbaocTaHaMu» [14, p. 17].
DTOMY CITOCOOCTBYET 1 3aKOHOIATEILCTBO, COINIACHO KOTOpoMy C 1948 1. 1100011, KTO mproOpeTaeT Me-
CTO XUTEJIbCTBA B peruoHe Basie 1’AocTa, paccMaTpuBaeTcsl Kak YjeH 3THUYECKOIO BajIbJIOCTAHCKOTO
MeHbIIMHCTBA [15, p. 194, 195]. B ¢Bs131 ¢ 3TUM JIIOOOTIBITHO U3YYUTh CIIOCOOBI MPOSBACHUSI UIEHTUYHO-
CTU B KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIIUSIX, CBSI3aHHbBIX CO PA3HOTUITHBIMU chepamu OOLLIEHMSI, OTpaXKarolnX
JIMHUY TOBEJCHUS BaJIbIOCTaHIIEB B collMyMe. Peub niet o npolieccax «BKJIIOUEHUSI U UCKITIOYEHUS, B
KOTOpBIX, 10 cioBam @. bapTa, 4jeHbl 3THUYECKON I'PYMIbl I€MOHCTPUPYIOT ,,lTIOCTOSTHHbIE (POPMBbI
BBIpAXXEHUS U MMOATBEPKAECHUS UAEHTUIHOCTH “». [BapT @.; uT. mo: 16, c. 156]. OcHOBOIMOIATAOIIN-
MU IS JAHHOTO WCCJIeOBAaHUS SIBJISIIOTCS TTOJIOXKEHUSI O B3aMMOCBSI3U sI3bIKa U UIEHTUYHOCTU, Pa3-
paboTaHHBIE B paMKax TeOpUu colimaabHoil uaeHTuuHoctu (Jle IMax, A. Tabype-Kemnep, I. Temxkden,
. Tepuep, ®@. bapr u 1p.).

P. B. Jle [Tax u A. Tabype-Kesiep BBeau MOHSITUE sI3bIKA KaK akTa uaeHTUdUKauuu. KitoueBoit
MPUHIIMIT UX UCCJIEIOBAHUS COCPEIOTOUYEH Ha UJEE, UTO JIFOAU UCIIOIb3YIOT SI3bIK, YTOObI 0003HAYUTD U
MPOJAEMOHCTPUPOBATH CBOIO MPUHAIIEKHOCTb K OMPEAeIEHHbIM COLIMAIbHBIM I'pyMIiaM U B TO e Bpe-
Ml IUCTaHLIMPOBaThesl OT Apyrux [17]. «B ¢pyHKIMM colimanm3anum si3bIK BbICTYMAET KakK XpaHUJIMUIIE
0OLIECTBEHHOTO OIbITA, YTO MO3BOJISIET KOPPEIMPOBATH OE3YCIOBHO HEMTOBTOPUMbII WHIAUBUYaTIbHbII
OIIBIT (M CO3HAHME) OTIEJILHOTIO YeJIOBeKa C COBMECTHBIM 3HAaHMEM (CO3HAHMEM) SI3bIKOBOM OOIIIHOCTH.

! Mer caenanu Urtanuio, Ternepb HY)XKHO CAenaTs nranbsaies (nepesox Hail. — O.4. [Tanmeneenxo).
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3HaHUS U 3HAUCHUSI, KOTOPbIE XPaHSTCS B SI3bIKE, PETYIUPYIOT U AU depeHLIMPYIOT YyBCTBEHHYIO CTO-

POHY JESTEIbHOCTH YeJI0BEKA, Er0 BOJIIO, BHUMaHUE, TIPEAITOYTEHUS U IPYTUe ICUXUYECKHE aKThI, hop-
MUPYs SI36IKOBOE CO3HAHME TOBOPSIIEro U ero oopas mupa» [PomanoB A A.; iut. mo: 18, c. 32—33].

Llenb ctaThby 3aKITIOYAETCSI B BBISBICHUM MEXaHU3MOB peaju3aliy UISHTUYHOCTU XHUTEJIeH UTa-
JIBSTHCKOTO perroHa Bamte a’AocTa ¢ yueToM SI3bIKOBOM CUTyallMy PEeruoHa, riae Ha (hoHe opuIanbHO-
TO TITApUTETa OIM3KOPOACTBEHHBIX UTATBIHCKOTO 1 (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB aKTUBHO paboTaeT (hpaHKO-
MMPOBAaHCAJILCKHUIA SI3BIK B CTATyCE MUHOPUTAPHOTO.

MeTo0a0J10THsI M METOAMKA UCCJIC0BAHMS

HccnenoBaHue CTpOUTCSl HA MaTepUalie COLIMOIMHTBUCTUYECKOTO OMPOca, KOTOPHI ObLT MPOBEACH
B kommyHe CeH-Hukoma B okTs10pe 2023 I. B paMKaX COBMECTHOT'O MPOEKTa aKaaeMUYeCKUX LIEHTPOB
Hranum u [epmanun: Llentpa ppaHkorpoBaHCaabCKUX UccienoBannuii uMmeHn Pene Bunbena u Mactn-
TyTa POMaHCKUX SI3bIKOB bepiuHckoro yHuBepcurera uMeHu [ymOombara.

Cen-Hukomna Haxonutcs B 15 KM OT perMoHajibHOIO LIeHTpa ropojaa AocTthl Ha BeicoTe 1200 MeTpoB
1 HacuuThIBaeT okojo 320 xureneit. «HecMoTpst Ha MaJIOYMCIEHHOCTb HAaceJIeH!sI, B CeJie eCTh BCe, YTO
HYXXHO JUISl )KU3HU: JSTCKUI cal M HavyalbHasl 1IKOJa, Mara3uH, 0apbl, pecTopaHbl, MouTa, Bpay, Mpu-
HUMAalOLIMH Ba pa3a B HEAENIO, MAPUS U LIEPKOBb. ABTOOYC XOIUT MSATh pa3 B IeHb, XOTS B OCHOBHOM
o0uTaTeIM KOMMYHBI €3/5IT Ha MalllMHaX: 10 HeJaBHEro BpeMeHU, TTOKa MOCIeIHUI 9KOHOMUYECKUIA
KpHU3HUC He KOCcHYJICs JIoaMHBI AOCTHI, MPaBUTEIbCTBO PETMOHA €KETOAHO BbIAABAIO BCEM KUTEJISIM Ta-
JIOHBI Ha OeCIJIaTHBIM OEH3MH, MO3TOMY aBTOMOOMW/Ib HUKOI/IA HE CUMTAJICS 3[1€Ch MPEAMETOM POCKO-
mwm» [1, c. 29].

B onpoce nmpuHsiau yyactue 123 xutenst kKommyHbl CeH-Hukona pernona Basie n’Aocrta, ogHako B
BBIOOPKY MCCJIeIOBAaHMUS BKIIFOUEHBI OTBETHI JIUIIb 70 peCIOHAEHTOB. bblIo MPUHSTO pellieHre He YUM-
ThIBaTh aHKeThl pe3aueHToB CeH-HuKoma, KOTOpble OTHOCSITCSI K KAaTeropuy BHYTPEHHUX W BHEITHUX
MUTPAHTOB, JeTeil B Bo3pacTe 7—13 JIeT U TeX, KTO HEKOPPEKTHO OTBETUJI Ha BOMPOCHI. Takoii BHIOOD
OIpe/iesieH KpUTEPUSIMU, KOTOPbIE TPAAUILIMOHHO MPUMEHSIOTCS MPU aHAJIU3€ COLIMOJMHTBUCTUYECKUX
uccienoBaHuil. Tak, KOMMYHUKATUBHOE MOBeACHWE BHYTPEHHUX U BHEIITHUX MUTPAHTOB OIMOCPEI0Ba-
HO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUM OIBITOM MPOXUBAHUS Ha Ipyroii TeppuTopuu. ety B cuity Bo3pacTa
1 TICUXOJIOTMYECKOTO PAa3BUTUSI HE OTBEUYAI Ha BOTIPOCHI, KOTOPbIE aHAM3UPYIOTCS B HACTOSIIEH pa-
oote. Takum 00pa3oM, BEIOOPKA COCTOUT U3 0TBETOB kuTeseid 1923—2009 1. p., poauBIIUXCS B KOMMYHE
CeH-Huxkona u 3aperucTpupoBaHHbBIX 316Ch HA MOMEHT MPOBEISHHS OMpoca.

AHaJIM3y MoJBepraloTcs OTBEThl PECITOHIEHTOB Ha BOIpoc «Kakoi s3bIK, 10 BallleMy MHEHUIO, JTy4d-
11I€ COOTBETCTBYET CJEAYIOIIUM YTBEepKAeHUsIM?». Jlajiee B aHKeTe BOMPOC KOHKPETUZUPYETCSI:

— s YyBCTBYIO ce0s1 OJIMKe K MOoeMy cOOeceIHUKY, €CJIU s1 pa3roBapuBalo Ha...

— $14YYBCTBYIO ce0sI 00Jjiee HEXXHBIM C peOEHKOM, €C/IM pa3roBapuBalo Ha...

— s YyBCTBYIO cebs1 6osiee mpodecCHoHaIbHBIM, €CJIM pa3roBapuBao Ha...

— s He TTPOM3BOXKY XOpolllee BrieyaT/ieHe, eCJIM pa3roBapuBao Ha...

OTU mo3uLMK cHOPMYIMPOBAHBI MO MPUHUMMY 3aKpbITOro TUMa. IS 3aBepllieHMs] KaXIoTro
YTBEPXKIEHHUSI ydaCTHUKAM OITpoca Mpeajarajioch BbIOpaTh OJAVH W3 BapUAHTOB: UTAJbSIHCKUI SI3BIK,
¢ paHLy3CKUit I3bIK, GDpaHKOIPOBAHCAILCKU SI3bIK, IPYroi sI3bIK, O€3 OTBETA.

s nocTrKeHus 3asiBJIEHHOM 1IeJIM McclieJoBaHre MPOBOIWIIOCH B 1Ba 9Tana. Ha nepBom atamne Ha
OCHOBE MOJIYUeHHbIX JaHHBIX U3yYaeTCsl OTHOLLIEHUE XUTeel K SI3bIKY B 3aBUCUMOCTU OT KOMMYHMKa-
TUBHOM CUTyallMU, a TaKXKe YCTAaHABIUBAIOTCS BO3MOXKHbBIC TUHIBUCTUUECKUE U SKCTPAIUHTBUCTHAYE-
CKHe MPUYMHBI, OTpeAestolne 3bIKoBble NpedepeHnn HaceaeHus. Ha BTopoMm atamne mpoBOIUTCS
OoJiee JeTalbHbIM aHAIU3 BbISIBIEHHOM 3aBUCUMOCTHU C YU€TOM BO3pacTa HOCUTEJ el U joMeHa. B naH-
HOI1 paboTe Mbl ONEpUPYEM TEPMUHOM «IOMEH», KOTOPBIi ObLI pa3padoraH [Ixx. ®uiimMaHoM B 80-¢ IT.
npoIiioro Beka. «Jlomensr, mo JIxx. ®duirmaHy, 0003HAYaIOT OCHOBHBIE KJIACTEPhl CUTYAIIi SI3bIKOBO-
ro B3aUMOJICMCTBUS, KOTOPbIE UMEIOT MECTO B OIpPEAeJIeHHBIX MYJIbTUJIMHTBAIbHBIX OKPYXKEHUSIX, T
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,,OIHM U TE Xe JIIOIU UCITOJb3YIOT ABa WK 00Jiee A3bIKa JJIsI BHYTPEHHUX KOMMYHUKATUBHBIX LIeJIei1“»
[@®umman JIX.; ouT. 1o: 19, ¢. 62].

[Tpexne yem MpUCTYNMUTh HEMOCPEICTBEHHO K aHAJIU3Y, puBeaeM (parMeHT u3 MoHorpaduu H.M.
buuypunoii, rue oHa onucbiBaeT coodiectBo Cen-Hukona. 31ech «0JHU U T€ XK€ JIIOAU SIBJISIOTCS O~
HOBPEMEHHO YJIEHAMM OJHOM CIIOPTUBHOI KOMAaHIBI IT0 OeTy B TOpax 1 IO 6erOBbIM JIbKaM, paboTaloT
BOJIOHTEpaMU B OJJHOM MYHUIIMMAJIbLHOM COBETE, BXOISIT B IPYMITy POAUTEEH, UbU AETU XOIAT B OUH U
TOT K€ cajl U/WJIU IIKOJTy, [TOIOT B OAHOM M TOM 3Ke LIEPKOBHOM XOpe, BMECTE YUaCTBYIOT B CyOOOTHUKAX U
T.0. XOTsI OHU 1 pabOTalOT, IOMMMO 3TOI0, B pa3HbIX HACEJIEHHBIX ITyHKTax» [1, c. 47]. Do HabmoneHue
OKa3bIBaeTCsl BaxKHBIM [IJIs1 HALLIETO MCCJIEIOBAaHUSI B KOHTEKCTE BIUSIHUSI CTPYKTYPHOU OpraHu3aluuu
collyMa Ha pedyeBble MPaKTUKU HaCeJIeHUSI.

Pe3yasrarel ucciaenoBanusi (00CyKaeHne)

JI1s1 BBISIBJICHUST OTHOILIEHUST HACEJICHUSI K SI3BIKY C YUYETOM CBSI3U SI3BIKOBBIX Mpe(epeHIInii U KOM-
MYHUKATUBHOM CUTyaIlMu, ObLI TTPOBEIEH aHAJIN3 OTBETOB PECIIOHIEHTOB C UCITOJIb30BaHUEM TTPUEMOB
KOJIMYeCTBEHHOU 00paboTku. [TonyyeHHbIe qTaHHbIE MTpecTaBieHbl B Ta0. 1.

Taomna 1. OTHomeHne K A3bIKY XuTelieil KommyHnbl Cen- Hukona
B 3aBHCUMOCTH OT KOMMYHHKATHBHOI CUTyallH
Table 1. The attitude towards the language of the inhabitants of the commune of Saint-Nicolas,
depending on the communicative situation

Ne KoMMyHHKATHBHASI CHTYAIUS UT?* | ©P3 | ®PIIP* | OAP? OTIf::Ta HUroro

1. | S ayBcTBYIO cebst GirKe K MoeMy coOeCeHUKY, €CJIH Sl pa3roBapuBalo Ha... 21 1 42 6 70

2. | 51 gyBcTBYIO cebst Oosiee HEXHBIM C PeOEHKOM, €CJIM pa3roBapuBalo Ha... 23 1 37 9 70

3. | 4 yyBcTBYIO cebs1 Hosiee mpodecCUOHaNIbHbBIM, €C/IM pa3roBapyBalo Ha... 40 5 9 2 14 70

4. | 5 He mpou3BOXKY XOpoIliee BIieUaTJIeHe, eClTM Pa3roBapuBaio Ha... 13 24 3 6 24 70
Hroro | 97 31 91 8 53 280

OnucaHue U aHaJKu3 MOJYyYeHHbBIX JAHHBIX MOXHO O0ObEIMHUTH B TPU OJIOKA.

Bo-niepBoix, B rpade «MT» pa3dpoc pe3yabTaToB caMblii He3HAYUTEbHBIN, YTO yKa3bIBaeT Ha CTa-
OMJIBbHYIO MO3UIIMI0 UTATIbSTHCKOTO sI3bIKa B peueBoil mpakTuke xutenein CeH-Hukona. Takke oueBu-
HO, YTO HauOOJIblIee KOJINYECTBO pecloHAeHTOB (40 UyeloBeK) BbIOpaIU OMUMIO «UTANTbIHCKUMN SI3BbIK»
JIJIT KOMMYHUKATUBHO# cutyaunu «5 cebst 4yBCTBYIO cebst 6ojiee mpodeCCUOHAIBHBIM, €CIU Pa3ro-
BapuBaw Ha...». «[loBceMecTHOe MPOHUKHOBEHUE UTAIbSIHCKOTO SI3bIKa W BBHITECHEHME TUAJIEKTOB 13
MX UICKOHHBIX c(pep (ceMeiiHO-0bITOBOM, HAaIpUMEp) MHOTUMM PaCLIEHMBAETCS KaK OTpakKeHUe O0IIei
MUPOBOIi TEHAEHLIMU K TJI00AIM3alKu, ITOCTEIIEHHON yTpaTe SpKOTro MeCTHOro Kojioputa» [20, c. 22].
[TonyyeHHbIE JaHHBIE JIOOOTBITHO PACCMOTPETh B KOHTEKCTE SI3BIKOBOM MOJUTUKU U O(ULIUATBHOTO
napuTeTa UTaJbsIHCKOIo U hpaHIy3cKoro s3blkoB B Basuie 1’ Aocta. Ctaths 38 KOHCTUTYLIMOHHOTO 3a-
koHa Ne 4 ot 26 deBpais 1948 1. conepxuT dpasy «Le amministrazioni statali assumono in servizio nella
Valle possibilmente funzionari originari della Regione o che conoscano la lingua francese». OHa o3Haua-
€T, YTO Ha aIMUHUCTPATUBHYIO TOCYJAPCTBEHHYIO CyKO0Y B Jlo1mHe AOCTbI HAHUMAIOTCS BBIXOALBI U3
pervoHa Wiy Te, KTO 3HaeT (hpaHIly3CKUIA SI3bIK. DTO 3HAYUT, YTO HA 3aKOHOAATEJIbHOM YPOBHE 3aKpe-
TUISIETCSI IPUOPUTET Ha TPYAOYCTPOMCTBO JUISl KAHAWIATOB, BiaAeoINX (hpaHILy3CKUM SI3bIKOM. TeMm He
MeHee HECMOTPSI Ha MPOJBUTaeMble MHULIMATUBBI 10 YCUJICHUIO MO3ULIMI (PPaHIy3CKOTO SI3bIKa, B TOM

WT — uranbsHCKUi A3bIK.

OP — paniysckuii A3bIK.

@PTIP - hpaHKOIPOBAHCAIBCKIIL SA3BIK.
P — npyroit A3bIK.

“oe e
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yucjie U B IpodecCHOHaIbHOM cdepe o0IIeHMs, B perMoHe (PUKCUPYeTCs SI3bIKOBasi CUTyalusl HecOa-
JJAHCMPOBAHHOTO OMJIMHTBU3MA C TOMUHUPYIOIINM UTATbTHCKUM.

Bo-BTOpBIX, (hpaHILy3CKHUi1 SI3bIK OOHAPYKMBAET ce0s1 aKTUBHO TOJIbKO B OIHOM MO3ULIUHU «S He TTpo-
M3BOXY XOpolliee BrieyaTieHre, eC/Id pa3roBapuBalo Ha...» (24 orBera). Beicokuit mokasaresb JaHHbBIX B
3TOH OIMIINU CBUACTEIBbCTBYET O TMHTBUCTUUECKOIN HEYBEPEHHOCTH MH(GOPMAHTOB IMPH UCTIOIb30BAaHUM
(paHiy3ckoro si3bika. Takoii (heHOMeH XapaKTepeH He TOJbKO sl kuTesieil koMmyHbl CeH-Hukona,
HO 1 JIJ1sI >kuTesieit pernoHa Basie 1’ AocTa B 11€JI0M, UTO OTMEYaeTCs MHOTUMM ucciaenonBaresimu (H.M.
buuypunoii, K.M. Kypb6anosoii-Unbstotko, K. Tronyaite, M. Kasamnu u ap.). Cpeau IpyuYnH JAHTBU-
CTUYECKOM HEYBEPEHHOCTH YUEHbIE HAa3bIBAIOT: «OIIYIIIEHNE OTCYTCTBUSI JOCTYIa K HOpMe U OTCYTCTBUE
pa3roBOpHOro pazHoobpasus» [21, p. 151]; «HecooTBeTCTBME ODULIMAILHOrO cTaryca (ppaHIly3cKOro u
€0 BTOPOCTETIEHHOTO TIOJIOXEeHUS B (DYHKIIMOHATLHOM TIAHE TI0 OTHOIICHUTO K UTATbTHCKOMY: MHBI-
MM CJIOBaMM, MapuTeT (hpaHIly3CKOTO U UTAIbSIHCKOTO SI3bIKOB B aAIMMHMCTPATUBHON cdepe He KOop-
peJINPYET C pealibHbIM SI3bIKOBBIM yIOTpeOseHueM» [2, ¢. 79]. JIMHrBucTUYECcKast HEyBepeHHOCTh IIpO-
SIBJISIETCSI B TUMEpKOppekimu. HanpumMep, Bo BpeMs COLIMOJIMHIBUCTUUECKUX OMPOCOB, MPOBOIUMBIX
B peTrMoOHe, yueHble OTMeYalu MTHOBEHHYIO KOppeKinio (hopM «nonante», «septante» Ha «quatre-vent-
dix%, «soixante-dix’» crangaptHOil ¢opMbl. CuHTETMYEeCKME (GOPMBI THIIA «nonante» 1 «septante» BO
¢panuy3ckoM sa3bike J1oamHbl AOCThI (KaK U B psiie IPYTUX TEPPUTOPUIA, HATIpUMEP, BO (DPAHKOSI3bIY-
Hoii [lIBeitiapun, B nenmapramenTe CaBoiis Ha Boctoke ®paHmuu, B bexbrun) Uconb3yroTcst st 000-
3HAYEHUSI KOJUYECTBEHHBIX YUCIUTEbHBIX, KOTOPbIE YK€ CYILIeCTBOBAIN B CTAPO(MPAHILY3CKOM SI3bIKE
BMECTE C aHAIUTUYECKUMU (hopMamu «quatre-vent-dix», «soixante-dix». Hapsimy ¢ MHOrouncieHHbIMU
MPOSIBJIEHUSIMU JIMHTBUCTUUECKOM HEYBEPEHHOCTH, KOTOpPasl peaan3yeTcsl Ha BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX,
KCCIIEI0OBATEM OTMEYAIOT, YTO OOJILIIMHCTBO YYaCTHUKOB OIPOCa, «ITPOJIEMOHCTPUPOBABIINX S3bIKO-
BYIO HEYBEPEHHOCTh, XOPOIIIO 3HAIOT (DPAHITy3CKHMI S3bIK M CKJIOHHBI HETOOILIEHMBATh CBOM YPOBEHB
BinageHus» [21, p. 151].

B-TpeTbux, BeICOKHE MoKa3aTe1 UCTTOIb30BaHUs (hPaHKOIIPOBAHCAIBLCKOTO sI3bIKa OOHAPYKMBAIOT-
Cs1 B OTBETaX Ha BOIIPOCHI «f 4yBCTBYIO cebsl Ozke K MoeMy cOOeCeIHUKY, €CIU s pa3roBapMBalo Ha...»
(42 otBeTa) U «4 yyBCTBYIO ce0s1 Oosiee HEXXHBIM ¢ peOEeHKOM, eC/id pa3roBapuBalo Ha...» (37 OTBETOB).
HMHTepecHo, UTO JJ1s1 KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUi «S 4yBCTBYIO ceds1 Oosiee mpodeccruoHaabHbIM, €C-
JIA pa3roBapyBalo Ha...» 1 «$l He MpOon3BOXY XOpolliee BieUyaTIeHe, €CIM Pa3roBapuBalo Ha...» BETUIH-
HbI MIPSIMO TTPOTUBOIOJIOXKHBIE. 3/1eCh KOJMYECTBO MH(OPMAHTOB, KOTOPbIe BbIOpaiu (hpaHKOITPOBaH-
CaJIbCKUI SI3bIK, HEBEJIUKO (9 1 3 COOTBETCTBEHHO). DTU JAHHbIC CBUIETEIBCTBYIOT O CYILIECTBEHHOM
pa3HUIIE B SA3BIKOBBIX MpedepeHIINIX BaTbIOCTAHIIEB TP OOIIEHUN C KPYTY CEeMbH, CPEeIn Apy3ei,
OJIHOI CTOPOHbI, U TP KOMMYHHUKAIIMU B TpoeCcCHOHaIbHO cpelie (HanpuMep, Ha paboTe), C APYyTou.

DTH HAOMIOAEHUS CBUAETENbCTBYIOT O CJIOXKHOCTU (heHOMEHA «MAEHTUYHOCTb», a MOABUKHOCTD pe-
YEeBBIX MMPEANOYTEHUH B pa3IMUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIUsIX TOBOPUT O €T0 CBOSOOPA3HOI TeKy-
YEeCTH.

CienyeT OTMETUTDb, YTO TMOCJIEAHUI BBIBOJ MPHUBJAEK Hallle BHUMAHUE W TMOBJIUSUI Ha JajJbHeiIee
pa3BUTHE HCCIENOBATEIbCKOM TPAeKTOPUM M TIOCIEYIONINi aHanm3. PaccMarpuBaemble B TaOiMIle
KOMMYHMKATUBHbIE CUTYyalluu ObLIM pa3iesieHbl Ha JIBe KaTeropuu. B mepByio KaTeropuio Mbl OTHECIN
cuTyalum «$f 4yBCTBYIO ce0s1 OJIMzKe K MOEMY COOECEIHUKY, €CJIM 51 pa3roBapuBalo Ha...» 1 «f 4yBCTBYIO
cebs1 0oJiee HEXHBIM C PEOEHKOM, €CJIM pa3roBapuBalo Ha...». 3eCh SI3bIKOBbIE MMpedepeHINN UTPaloT
KJIIOUYEBYIO POJIb B COLMAIM3AIIMM YeIOBEKA B KPYTY CEMbU U CPEIU APY3€eil Ha MHAUMBUAYaJIbHOM YPOBHE
1 OTHOCSITCSI K MHTUMHOMY JOMEHY.

Bropas kaTeropus BKI0YaeT KOMMYHUKATUBHBIE CUTyallnu «f 9yBCTBYIO cebsi Oojiee mpodeccuo-
HaJIbHBIM €CJIM pa3roBapvBalo Ha...» U «f He MpoM3BOXY XOpoliiee BrieyaTieHre, eC/id pa3roBapuBalo
Ha...». JlaHHble (pa3bl OTpaxkaloT peuyeBOe MOBEACHUE MPU COLMATM3ALIMK YeJIOBEKa Ha TPYIIOBOM

¢ Bocembaecsr (¢p.).
7 Cembaecst (¢p.).
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B MHTUMHDbIA OMEH B CTaTyCHbIA JOMEH

Puc. 1. Koppessiust JOMEHOB U sI3bIKOBOTO BbIOOpa XKuTteeit KommyHbl CeH-Hukona 1923—2009 r. p.

Fig. 1. Correlation of domains and language choice of residents of Saint-Nicolas commune born in 1923—2009

YPOBHE C MApKUPOBAHUEM HEKOETO cTaTyca (Hampumep, Ha paboTe), MO3TOMY B TaHHOM MCCIeI0BAaHUU
5T KOMMYHMKATUBHBIE CUTYaIllil OTHOCSITCS K CTATYCHOMY TOMEHY.

IIpoBenst KOMMYECTBEHHBIN aHAJIM3 OTBETOB PECITOHIEHTOB C OIMOPOIl Ha KaTeTOPUU MHTUMHOTO U
CTaTYCHOTO JIOMEHA, MbI MOJTYUYUJIA PEe3YyIbTaThl, KOTOPbIE MPEACTaBIEeHbI Ha pUC. 1.

OTMeTUM, 4TO OTBETHI, BKItoUatoiune 70 peakiiuii peCoHAEHTOB «f YyBCTBYIO ce0s1 OJIMXKe K MOEMY
co0eceIHUKY, €CJIU ST pa3roBapuBalo Ha...» 1 70 oTBeTOB «S1 4yBCTBYIO ce0s Ooiee HESKHBIM C PEOCHKOM,
€CJIM pa3roBapuBalo Ha...», 00pa3yloT ob1iee KoamyectBo 140 u mpuHumartorcs 3a 100%. AHaJIOrMYHbBIM
00pa3oM MPOM3BOIMINCH ITOACYETHI OTHOCUTEIIBHO CTaTyCHOTO JIOMEHa.

Ha ocHoBe maHHBIX puc. 1 MOXHO 3aKJTIOYUTh, YTO (PPaHKOIPOBAHCAIBCKHI SI3BIK aKTUBEH B pea-
JIM3allMU UHTUMHOTO ToMeHa. YTo KacaeTcsl CTaTyCHOTO JOMEHa, TO 31eCh MPOSIBISIOTCS UTATbIHCKUT
SI3bIK B KOMMYHMKATUBHOU cUTyauuu «$ 9yBCTBYIO ce0s1 Oosiee ImpodecCuoHalIbHBIM, €CJIM pa3roBapu-
Baro Ha...» (40 0TBeTOB) 1 (DpaHITy3CKUI I3BIK B KOMMYHUKATUBHON CUTyallnM «$1 He TIPOM3BOXY XOpO-
1Iee BrevatjieHue, ecjiv pa3roBapuBalo Ha...» (24 pecrioHIeHTa).

Heobxomumo yauTeIBaTh, YTO BHIIIETIPUBEICHHBIE 3aKTIOYeHUs OCHOBBIBAIOTCS Ha OTBETaX MHMOP-
MaHTOB, TIPUHAUTIEKAIINX K pa3HBIM BO3PACTHBIM IpyriiaM. Ha Hamm B3risi, 3T BEIBOIBI TPEOYIOT Be-
puduUKalru ¢ MpUMeHEeHUEeM 0oJiee NeTalbHOTO CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3a TaHHbIX
aHKeT Pa3HBIX BO3PACTHBIX IPyMIl. B mambHeieM HHTepeCcHO TTPOCIEANTD, SBJISIOTCS JTU BBISIBIICHHBIC
TEHICHIINY XapaKTePHBIMU JIJIST BCEX BO3PACTHBIX TPYIIIT WIIH K€ CYIIECTBYIOT OTJIUYMS.

Jist penieHusT JaHHOM 3aJayM Ha BTOPOM BTalle MCCJIeIOoBaHMsI BHIOOpKA Obljaa paslesieHa Ha TpU
rpynibl. [TepBas rpymia BKIOYaeT OTBEThl pecoHAeHTOB 1925—1955 1. p. (17 yenoBek), BTOpas rpym-
ITa — OTBETHI pecIoHIeHTOB 1956—1985 I. p. (34 JenoBeKa), TPEThSI IPYIIa — OTBETHI PECIIOHACHTOB
1986—2009 1. p. (19 yennoBek). Pa3Huiia B KpailHMX TOUKAX BO3PACTHOM IIKAJIBI COCTABIISIET OKOJIO 85 JIeT.

B nepsoii rpymime (1925—1955 1. p.) B KaTeropnu «MHTUMHBII TOMEH» aKTUBHO IPEACTaBIIeH (ppaH-
KOTIPOBAaHCAJIbCKUI SI3BIK, €T0 TOJIST B OTBETAX PECITOHAEHTOB cocTaBisieT 58,8%. 15T cCpaBHEHMS UTa-
JIBTHCKMIA sI3bIK MpeacTaBiied B 20,5%, a dpanuysckuit — B 2,9 %. B kaTeropun «CTaTyCHBIN JOMEH»
UTAJbIHCKUI U (PpaHIy3CKUIA SI3IKM MMEIOT OTHOCHUTENBHO paBHBIN Bec (23,5% n 20,6% cooTBeT-
CTBeHHO). [1p1 3TOM UTATBSIHCKUI Yallle HaOIogaeTcsl B KOMMYHUKATUBHOM CUTYalluu «5 4yBCTBYIO
cebs1 6oJiee podeccroHaIbHBIM, €CIN pa3roBapuBaio Ha...» (20,6%), a ¢ppaHIly3CKUl — B CUTyalluK
«51 He MPOU3BOXKY XOpolilee BIieYaTIeHNE, €CIM pa3roBapuBao Ha...» (14,7%). OTMeTHUM BBICOKYIO I10-
MTyJIIPHOCTD BapruaHTa «be3 oTBeTa» B pesysibTaTax, KacamIlInuxcs cratycHoro nomeHa (50%), 4To o0y-
cJI0BJIeHO (hOPMYJIHUPOBKOI BOMpoca M BOCIIPUSITUEM €ro coiepKaHus MH(popMaHTaMu 3TOil Bo3pacT-
Hot rpynnbl. PecrioHneHThl 1925—1955 1. p. OTHOCATCS K KaTeropuu MeHCUOHEPOB, TAKUM 00pa3oMm,
OIS aHKETHI «S 4yBCTBYIO cebst Oojiee TpodheCcCUOHABHBIM, €CJTA Pa3roBapuBalo Ha...» yTpauyuBaeT
aKTYyaJbHOCTb JJISI COIIMaNn3allMy, TaK KakK OOLIeHUe ISl peaiu3alliy 3asBJIeHHON KOMIIETEHIIUU B
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Fig. 2. Correlation of domains and language choice of the inhabitants of the commune of Saint-Nicolas, born in 1925—1955

MPsSIMOM 3HaY€HUU OTCYTCTBYeT. C ApPYroil CTOPOHBI, OOILIENPUHSTHIM SBJISIETCS YTBEPXKIEHUE, YTO
YeM cTaplle 4eJIOBeK, TeEM OH OIBITHee W Mynmpee. Ha HaIil B3TjIsim, MHOTO3HAYHOCTD YTBEPKICHUS
BbI3BaJjia 3aTPyIHEHUS MTPU aHKETUPOBAHUM U CITIOCOOCTBOBAJIa BhIOOPY BapuaHTa «be3 oTBeTa».

HarnsgaHo ot naHHbIe MpeaCcTaBlIeHbl HA PUC. 2.

JI1060TIBITHO, UTO Ha PUC. 2 MOJISI OTBETOB «UTANIBIHCKHI S3bIK» 3HAUUTEJIBEHO HIDKE, YeM «(DpaHKo-
MTPOBAaHCAJIbCKUIA SI3BIK», 0COOCHHO, €CJTU TTPUHSATH BO BHUMaHUeE, YTO KO BPEMEHH POXICHMUS WHMOP-
MaHTOB 3TOi1 I'PYIIIBI yKe Mpolio 6oiee 60 J1eT ¢ MOMEHTa IPUCOEAMHEHUsT TeppuTOpun K Mtanuu.
CremyeT yIUTBHIBaTh, 9YTO (PPaHKOTIPOBAHCATLCKUI W (DPAHITYy3CKMI SI3BIKM PAacCMaTPpUBAIOTCS HEKOTO-
PBIMU MCCIIEIOBATEISIMA KaK HEOTheMJIeMble KOMITOHEHTHI SI3BIKOBOI CUTYallM peruoHa — yTpara Oji-
HOTO U3 HUX MPUBENET K NCUYE3HOBEHUIO APYTOro. B 3ToM cMbIC/Ie CUMBOIMYECKO cTajia IuTaTta OMHOTO
13 3HAYMMBIX MCCIIemOBaTeNIeil MpoIUIOro Beka B 00JIaCTH BaJIbIOCTAaHCKOM KyNnbTypsl PeHe BuibeHa.
OTa uTara pasmelieHa Ha ob10xkKe xypHaia «Nouvelles du Centre d’Etudes Francoporovengales», ko-
Tophbiit nzgaercs LieHTpoM paHKoONpoBaHCATbCKUX UccIeaoBaHuii: «le francgais et le patois sont complé-
mentaires I’un de I’autre et ils ne pourraient pas vivre séparés dans notre Vallée sans provoquer la rupture
définitive de notre particularisme et de notre ethnie»®.

B Banne n’Aocta ¢ XIV B. dpaHIy3cKuii MCIIOAB3YETCS KaK CPeACTBO IMMMChbMEHHOTO OOLLEHUs], Ha-
PSLY C TATUHCKKM SI3BIKOM, a B 1561 I. cTaHOBUTCS €AMHCTBEHHBIM O(UIMAIbLHBIM I36IKOM. CUTyarns
octaetcs Takoil 1o XIX B., korjga ¢ o0OpazoBaHreM KOpoJieBcTBa MTaauu Ha ero TeppuTOpUM BBOIUTCS
MCMOJb30BaHNE UTATbSIHCKOTO si3biKa. Cy/sl Mo BCeMy, MOJIUTUKA UTATbSIHU3ALIMU OKa3bIBA€TCS yCIIel -
HOI, TaK KaK Ha0I01aeTcsl ocnadieHne mo3nuiuii (hpaHIly3cKOro s3blka. B 3TOM IutaHe yauBUTENIBHO,
9TO (DPaHKOIIPOBAHCAIBCKHI SI3BIK COXPAHSIETCS B pe4eBOl IPAKTUKE KUTEJICH TOTMHBI.

CpaBHeHMe TaHHBIX pUC. 1 1 2 TO3BOJISIET CAENATh MTPEIBAPUTEIBLHOE 3aKII0UEHUE O TOM, UTO ITPUH-
LIMTI pacIipeneIeHUs I3bIKOBBIX TTpedhepeHITn i onnHakoB. OTHAaKO BECOBBIE JOJU B KOMITOHEHTAX OTJIH -
4aloTCsl, UTO CBUJIETEJIbCTBYET O BIMSIHUM BO3PACTHOTO (hakTopa Ha OajlaHC pacrpeaeeHUs SI3bIKOBBIX
npedepeHLIuniA.

Bo BTOpoii rpymre (1956—1985 1. p.) B MHTUMHOM JIOMEHE BBISIBJISIETCSI UCIIOJIb30BaHKEe (hPaHKOIIPO-
BaHCAJIbCKOTO si3bIKa (27,2%), UTambstHCKOTO s13b1Ka (29,4%), dhpaHiy3ckoro s3bika (1,5%). CtaTycHBIM
JIOMEH TIpeICTaBlieH CleaylommnMu nokasateasamu: 11,8% — dpaHkonpoBaHCAIbLCKUIA A3bIK, 39,7% —
UTATbIHCKUI I3bIK, 25% — (dpaHLy3cknii a36iK. OTMETHM, 4TO 13 25% MCIIOIL30BaHUs (PPAHIIy3CKOTO
si3pIKa 22% TIpUXomsSITCs Ha KOMMYHUKATUBHYIO CUTYalIMio «$l He IMpOM3BOXY XOpolllee BIieYaTIcHHE,
€CJIM pa3roBapuBalo Ha...». HarisimHo 2Ty naHHbIe MpeACcTaBleHbl Ha pUC. 3.

CpaBHeHME JaHHBIX PUC. 2 1 3 MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO MH(OPMAHThI BO3pacTa «3a COPOK»
pexe MCTONIB3YIOT (DPaHKOIMPOBAHCAIBCKH SI3BIK B MFHTUMHOM JIOMEHE, YeM T, KOMY «3a CEMBICCST».

§ Mpanuysckuii 1 narya ((ppaHKOIPOBAHCAIBCKUIT) JOMOIHSIIOT OANH APYrOro ¥ OHHM HE CMOIIN OBl CYIIECTBOBATH 110 OTACIBHOCTH B HAIICH
JlonuHe, B IPOTHBHOM CIIy4yae HCUE3HET Hallle cBoeoOpasue U Hall Hapop (mepeBox Haml. — O.4. [lanmeneenxo).
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Fig. 3. Correlation of domains and language choice of residents of Saint-Nicolas commune born in 1956—1980
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Puc. 4. Koppensiyuu 10MEHOB U SI3bIKOBOTO BblOOpa xuTteeit KommyHbl CeH-Hukona 1981-2009 r. p.

Fig. 4. Correlations of domains and language choice of the inhabitants of the commune of Saint-Nicolas 1981-2009

CrienoBateibHO, MPECTUKHOCTL (PPaHKOMPOBAHCAIBCKOTO SI3bIKA CHUKAETCS JIs1 COLIMAIN3aluu B ce-
pe omkHero obuieHus. [1pu 3ToM IpoOMCXOAUT 3HAYUTEILHOE YBeIMYeHMEe feMorpadpuiecKoii MOILIHO-
CTU UTATTBSTHCKOTO SI3bIKa B 000MX foMeHax. [IpramHa mpolieccoB akTUBU3AIWHA U CITaia MTOMYJISIPHOCTH
SI3BIKOBBIX TIpedepeHIInii OTHOCUTENBHO MPEAbIIYIIEro MOKOJEHUS BUAUTCS B ClieliMduKe pa3BUTUS
obmectBa Ha Teppuropun CeH-Hukomna B paznnuHbie riepuoabl. Tak, sI3bIKOBasl IIOJUTUKA UTATbSIHU -
3allUM, TIpoBoAMBIIasics ¢ 1861 T., cTaHOBUTCS AeHCTBUTETHbHO 3((GEKTUBHON JTUIID B TTOCIEBOCHHOE
BpeMsl, O1aronapsi pa3BUTUIO TEIEBUACHUS M BHEAPEHUIO CTAHIAPTU3UPOBAHHOTO UTAJIbSIHCKOTO sSI3bIKa
yepe3 Teernepenadmn.

CrenyeT yka3aTb, 4TO 00pb0a 3a coxpaHeHue (ppaHIy3CKOro si3bIKa Benach B Base n’Aocra Beeraa,
KpoMe TOro, paHIly3CKUI SIBJASETCS OAHUM M3 OCHOBOIOJIAralounx (pakropoB MpuoOpeTeHus aBTo-
HOMHOTO craTyca pernoHa. OmHaKo J0Js OTBETOB «(PPaHIY3CKUIA A3bIK» JOCTATOYHO HM3Kasd. BMmecte
C TeM OTMETUM, YTO PECIIOHACHTBI BTOPOI IPYyIMIThl YBepeHHEE OTBEYAIOT Ha BOIIPOCHI: I0JIST OTBETOB B
rojie «be3 oTBeTa» 3MeCh HAMHOTO HIXKE.

B tpeTbeii rpymme (1986—2009 . p.) B MHAMBUAYaIbHOM IOMEHE UCITOIb3YIOTCS (DPaHKOIIPOBAHCAb-
ckuif s13bIK (50% ) M UTATbTHCKUI SI3BIK (44,7 %). CTaTyCHBIN TOMEH IPeaCTaBIeH CIeAYIOIINME Lrdpa-
Mu: 7,9% — ppaHKONIPOBAHCAIBCKUIA SI3bIK, 44,7 % — UTaIbIHCKUIM S13bIK, 13,2% — (paHIly3CKuUii sI3bIK.
Host 0TBeTOB «(bpaHITy3CKHUIA S3BIK» HAa KOMMYHMKATUBHYIO CUTYaIIUIO «$1 He TPOM3BOXKY XOpOIIIee BIe-
YyaTJeHNE, €CJIV pa3roBapuBaro Ha...» coctaniseT 10%. HarisaaHo aTu JaHHBIe MIPeICTaBIeHbl Ha puc. 4.

DpaHI1y3CKUIT SI3bIK YXOIUT U3 30HbI UCTIOb30BaHUS B MLHTUMHOM JoMeHe. B To ke BpeMst Habmona-
€TCs CMeIlleHNe aKIIeHTOB (hpaHKOIPOBAHCAIBCKOTO 1 UTATBIHCKOTO SI3bIKOB OTHOCUTEIBLHO TIPEIbITY-
mero nmokoJjieHus. OMATh Bo3pacTaeT MPEeCTIKHOCTh (PPpaHKOITPOBAHCATLCKOTO SI3bIKa. Bo3MoXXHO, 3TO
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CBSI3aHO C OCOOBIM BHUMaHMEM, KOTOPOE CTaJIO YIEIATHCS PETHOHATBHOMY Pa3HOOOPa3nio B KOHTEKCTE
riiobanu3anoHHbIX TTpouieccoB. B EBponeiickom Corose B 90-e rr XX B. TPpOUCXOIUT aKTUBU3ALIMS MEP,
MPEANPUHUMACMBIX 110 COXPAHEHUIO U MPOJABMKEHUIO MUHOPUTAPHBIX s13bIKOB. Tak, B 1999 . B MTa-
JINM BCTYITAeT B CUJTY 3aKOH OT 15 mexaOpst No 482 «[IpaBuia 3aimThl UICTOPUYECKHX SI3BIKOBBIX MEHb-
IIUHCTB», B 3aKOHE TIEPEUUCISIOTCS 12 A3bIKOB, MOIAEPXKUBAEMBIX TTPABUTEILCTBOM, CPEAU KOTOPBIX U
(bpaHkonpoBaHcanbcKUil. DTO, 6E3yCITOBHO, CITOCOOCTBYET POCTY MEPOTIPUSTUI MO €ro MPOABUKEHUIO.
Hapsiny ¢ TpamulimoOHHBIMUA, KOTOPBIE OPTaHU3YIOTCST WUIM TIPOBOIATCS Tipu yuyactum LleHTpa dpaHko-
MpOBaHCAJIbCKUX McclieqoBaHui uMeHn PeHe Buibena, KomuTteTom BanbaocTaHCKMX Tpaauiinii, Pe-
TMOHAIbHBIM 0I0PO 3THOJOTMYECKUX 1 JIUHTBUCTUYECKUX UCCIETOBAHUI, HAUMHAIOT MPOBOAUTHCS HO-
Boie (pecTuBanM 1 KOHKypCHI (La Féte des patois, Le festival des peuples minoriaires, Les Journées de la
Civilisation Valdétaine), opraHM3yIOTCSI 3aHATHS TI0 M3y4eHHIO (ppaHKompoBaHcaabekoro (I’Ecole Po-
pulaire de patois), MOsIBISIOTCSI U3MaHUsI 00pa30BATEIbHOIO, Pa3BleKaTeJbHOTO, MPOCBETUTEILCKOTO,
HAayYHOTO W HAyJIHO-TIOIYJISIPHOTO XapaKTepa, IMOCBIIIEHHBIe (hpaHKOIIpoOBaHCATbCKOMY sI3bIKY (Des
Visages et des Mots , La Voix des peuples minoritaires u ap.).

B uenom aHanu3 oTHONLIEHMS K SI3BIKY C YYETOM BO3pacTa Mokasaj CylIeCTBOBaHUE TMHAMMKU B
HCTIOJIb30BaHNM (DPAHITy3CKOTO, UTATbIHCKOTO U (PPaHKOIPOBAHCATBCKOTO SI3BIKOB B KOHTEKCTE
WHTUMHOTO M CTaTyCHOTO JOMEHOB. OIHUM U3 0ObSICHEHUI SI3bIKOBOW AUHAMMKU SIBJISIETCS] TEOPUS
COLMAJIbHBIX ceTell. DTa KOHLEMIHMs CTaja MPUMEHSTHCS B COLMOIMHIBUCTUYECKOM aHalu3e Iocie
nyoaukauuit pador . 1. bayma u A.-T1. Tamnepua, JI. u Ixx. Musnpoit. CounajibHble CETU BKIIOYAIOT
«TTayTUHBI CBSI3el», CTPYKTYpa CETU 3aBUCUT OT OTKPBITBIX U 3aKPbITHIX TUTIOB CBS3€H, N3 KOTOPHIX OHA
cOoCTOMT. Teopust COLMabHBIX CETEl MpeArnoaraet, YTo MIOTHOCTh COLIMATbHBIX CETe, MYJIBTUTLIEKC-
HOE M YHUIUIEKCHOE B3aMMOICHCTBIE MEXKIy YWieHaMHU BHYTPHU CETeil 0O0YCIIOBIMBAIOT SI3bIKOBBIC M3Me-
HeHusl. «Pa3BuBasi Teopuio colMaibHbIX ceTeid, [1. DKKepT OTXOAUT OT TPaIULIMOHHOTO pacipeaeaeHUs
HOCUTEJIel TOTO WM MHOTO sI3bIKa IO siueiikaM, MOoAYepKUBas TeKy4eCTb U CIIOXKHOCTh UHAVWBUIYaJIb-
HOM naeHTUYHOCTH» [DKKepT I1.; uT. mo: 1, c. 46]. «SI3bIKOBas TOMOTEHHOCTh B TAKMX KJIACTEPAX —
IIPOM3BOIHOE OT ITOCTOSTHHOI BOBJICYEHHOCTH B OOIIYIO AesITeIbHOCTE» [DKKepT I1.; muT. mmo: 1, c. 47].

B Takux BBICOKO KOHCOJMAMPOBAHHBIX OOIIECTBaX, Kak coobiiecTBa B JonrHe AOCTbI, MECTHBII
SI3BIK COXPAHSIETCS B TIOBCEMHEBHOM MPAKTUKE, TOTIA KaK B IPYTUX OH YK€ He MCITOIb3yeTCs KaK Cpei-
CTBO TMOBCEIHEBHOTO 0011IeHUSsI. B TO e BpeMsi caMa KOHCOJIMIMPOBAHHOCTD 0011IeCTBA 3aBUCUT OT €ro
COLIMAJIbHO-3KOHOMWYECKOI opranu3auuu [1, c. 45].

BrimeneHHbBIe TapaMeTphl BRITIOTHSIOT BaXKHYIO POJIb 1T aHAIM3a SI3BIKOBBIX TpaHchopMalinii, 00-
YCJIOBJIEHHBIX Pa3BUTHEM 0OIIeCTBA, MTOCKOJIbKY OTKPBITOCTh COLIMAJIbHOI CETH CBSI3aHa C OTCYTCTBUEM
JMHAMUKU B peYEBOM MOBEICHUN HOCUTENEH, a 3aKPBITOCTh, HA00OPOT, CIIOCOOCTBYET TOM AMHAMUKE.

BbiBobI

N3yueHue sI3bIKOBBIX MEXaHM3MOB KOHCTPYMPOBAaHUSI UASHTUYHOCTU BaJbIOCTAHLIEB C YYETOM MH-
THUMHOTO M CTaTyCHOTO MHCTUTYLMAIN30BAHHOTO KOHTEKCTA MO3BOJISET YCTAHOBUTH B3aMMOOOYCIIOB-
JICHHOCTb TaKUX SIBJIEHU I, KaK OTHOIIIEHUE K SI3bIKY B YCJIOBUSIX TTOJIMJIMHTBAJIbHOTO pernepTyapa, BbIOop
sI3bIKA IS COLIMAIU3allMK KaK MapKepa UIeHTUYHOCTU U YCTPOMCTBO OOIIIECTBA.

B cBolo ouepenb SI3bIKOBBIE U3MEHEHMS IIPOUCXOIT IO BIUSHUEM 9KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSI Tep-
PUTOPUU U CBUIETENLCTBYET O TpaHC(hOpMaIIUsIX B MEXaHU3MaX perpe3eHTallui UIEHTUYHOCTH.

[1pu 3TOM B IMaXpOHUYECKOM pa3pe3e XapaKTep sI3bIKOBbIX U3MEHEHU T HOCUT KaK BOJITHOOOPA3HBbIiA,
TaK 1 MOCTOSIHHBINM XapaKTep U OTpaxkaeT CIIOXKHOCTh (peHOMeHa uaeHTuYHocTu. Ha hoHe pocra u na-
JIeHUsl MONyJsSIPHOCTU (hpaHKOTPOBAHCAILCKOTO $SI3bIKa B peueBoil nmpakTtuke xurtejeir CeH-Hukona B
WHTHMHOM UM CTaTyCHOM JOMEHaX CTaOWJbHa ero MO3uLIMs IJis1 oOCTy>XKuBaHUs cepbl OavxKaiiiero
0011IeHMST B KPYTY CEMbM U Cpelu apy3eil. PeryasspHOCTbIO XapaKTepu3yloTcsl BbIOOP UTAIbSIHCKOIO U
(bpaHILy3cKOTO SI3bIKOB. BBISIBJIEHO, UTO UTAJIBSIHCKUIA SI3bIK UCITOIb3YEeTCSI BCEMU BO3PACTHBIMU IPYTI-
MamMy B MHTUMHOM M CTaTYCHOM JOMEHaX, a (ppaHIly3CKUI SI3bIK MOCJIEeI0BATEIbHO TePSICT CBOU MTO3U-
LIMY BO BCEX KOMMYHMKATUBHBIX CUTYaIHSIX.
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IMapanokc yracaHus (paHIy3CKOro $3blka (3aKpEeIUIEHHOTO Ha TrocyJIapCTBEHHOM YpPOBHE) U
COXpaHeHUsT (PPaHKOIIPOBAHCATIBCKOTO (0DULIMAIBHO TTPU3HAHHOTO MUHOPUTAPHBIM JIMIIb B KOHIIE
XX B.) 00BSICHSIETCSI CTPYKTYPOI O0IIIeCTBA, €r0 YCTOMYMBBIMU CBI3SIMMU.
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